


O Palácio Conde d’Óbidos, situado no coração de Lisboa com vistas privilegiadas sobre o Rio Tejo, é um espaço histórico de inestimável 
valor cultural. Construído no século XVII, este emblemático edifício, agora sede da Cruz Vermelha Portuguesa, proporciona um ambiente 
único para eventos de diferentes formatos. Entre os seus distintos espaços, destacam-se a Capela de Nossa Senhora da Conceição, a 
Biblioteca, reconstruída em 1935, a Sala das Parábolas, a Sala D. João Castro, e um magnífico terraço com vista sobre o Tejo.s.

Palácio Conde d’Óbidos, located in the heart of Lisbon with privileged views over the Tagus River, is a historic location of immense cultural 
value. Built in the 17th century, this iconic building, home to the Portuguese Red Cross, offers a unique setting for events of various formats. 
Among its distinctive spaces are the Chapel of Nossa Senhora da Conceição, the Library, rebuilt in 1935, the Sala das Parábolas, the Sala D. 
João Castro, and a magnificent terrace overlooking the river
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Informação Extra

Licença permanente até às 2h00

Terraço com vista rio

Estacionamento

Localização

Palácio Histórico bem preservado
Extra Information

Permanent license until 2am

Balcony with river view

Parking

Location

Well-preserved historic palace

Jardim 9 de Abril, 1 a 5, 
1249-083 Lisboa

Museu Nacional de 
Arte Antiga

Rio Tejo

Doca de Santo 
Amaro

Doca de Alcântara

Tapada das 
Necessidades



Venue Layout

Plta do Espaço

wc

wc

biblioteca | library

terraço | balcony

sala d.joão de castro | room d.joão de castro

sala do côro | choir room

Sala de Jantar | Dininig room

sala das parábolas | Parables room

Sala do concelho supremo | supreme council chamber

ENTRADA | ENTRANCE

Local Com ACESSO PARA PESSOAS COM MOBILIdade Condicionada   
|  venue accessible for people with reduced mobility
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Para prolongar festa até às 04h é necessário 
licença extra (+ 500€ por hora)

Sistema de som tem que estar
 ligado ao controlador de ruído

Festas só são permitidas na 
Sala Conselho Supremo

O Mobiliário do Palácio tem que ser protegido 
quando está em uso

Não é permitido elementos
 afixados nas paredes

Extending the party until 04:00 requires an extra 
license (+ 500€ per hour)

Sound system must be connected to the noise 
controller

Parties are only allowed in the Sala do Concelho 
Supremo

Palace furniture must be protected when in use

Elements sticked to the walls aren’t allowed
 

Conditions

Cdições





www.casadomarques.pt
casadomarques@casadomarques.pt

+351 217 512 380


